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CIIELWU®IKA IMEPEKJIALLY ®O
3 YNCIIOBUM KOMIIOHEHTOM

YV emammi posenaoaromuvcs cnocobu nepexnady gpaseono2iuHux
oounuye (PO) 3 YuceNbHUM KOMNOHEHMOM, GHANIZYIOMbCS IX 3HA-
yeHHa y nepernadi i susnavaemvca micye @O y cucmemi MixcmMos-
HOI KOMYHIKayil.

Knwuosi ciosa: ¢paszeonozivna oounuys, cnocib nepexiaoy,
YUCII0, eKGIGaIeHM.

B emamuve paccmampusaiomes cnocobul nepesooa (hpazeoiou-
yeckux eounuy (PO) ¢ YUCTIO8bIM KOMNOHEHMOM, AHATUSUPVIOMCI
ux 3HaYeHUs1 8 nepesode u ykaszvigaem nHa mecmo PO @ cucmeme
MEHCBA3BIKOBOL KOMMYHUKAYUU.

Knrouesvie cnosa: paseonozuveckas eounuya, cnocob nepego-
0a, YUCno, IKGUBATIEHN!.

In this article are investigated the ways of translation of
phraseological units (PhU) with the numeral component, are
analysed their meanings in translation and is denoted the place of
PhU in the system of the interlinguistic communication.

Key words: phraseological unit, way of translation, number,
equivalent.

Koxken ¢pasconoriam crnerpipiaHmii THUM, IO BKHUBAETHCS JIUIIC B
MCBHOMY KOHTEKCTI 32 IICBHUX OOCTABHH 1 Hece Ha c001 HAUTONMOBHIIIE
CMHCJIOBO-CTHIbOBE HABAHTAXKCHHS YC1€1 TCKCHYHOT KOHCTPYKLIT, Y MEXK-
ax sKoi BxxuBaeTbes. [Ipu mepexnaai He BCi €KBIBANICHTH UM (hpaseoao-
rizMam 30epiraroTh OPHUriHATBHY BAr'y YHCIA, 3aMIHAKOTHCS 1HIIHUM YHC-
JI0M, a TIOASKY,AH 1 B3araji Horo He BigoOpaKarwTh, HAMPHUK/IaL: not worth
three straws — HIKYEMHHH, rpoma MigHOro He BapTuil. [lpu mepexnazi
(ppaseomnorizmMiB Pi3HUX THMIB MEPEKIajady HAHBaKIIUBIIIE 30EpPErTH ce-
MAHTUYHE 3HAYCHHS Ta CTHIICTUYHY (DYHKIII OAMHUIN IO NePSKIaga-
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etbest. [Ipu poMy mepekianadeBl MOXKYTh JOMOMAraTH SKBIBAICHTH, SIK1
a0 NoBHICTIO, 200 YaCTKOBO BIAMOBIalOTh (ppazeonorizmMam. IloBHuMH
CKBIBAJCHTAMH (hPa3ecoiori3MaM HA3UBAKOTHCS TaKl OJAMHUIN, SKI IMO-
BHICTIO CITIBOAJAIOTh 3 HUMH Y 3HAYCHHI, CTUIICTUIHOMY 3a0apBIICHHI,
obpa3HOCTI 1 cKiaal. Y HAOMY BHIAAKY HACTHCSA MPO Ti OAMHHIN, SIKI
30epiraroTh 3HAYCHHS YKc/Ia mpu nepekaani; make the first move — 3po-
ouru mepimii Kpok. [lepeaycimM nepexiagaueBl BaXKIMBO MSPSIATH TaK
3BaHUH «00pasy (hpazeoorizmy, K MU OaYHUMO 3 HABEACHOTO NMPUKIAIY
MEePEeKNAACHOI €AHOCTI: YUCTIBHUK «first» Sk B OpHriHaJIBHOMY BHPasi,
TaK 1 B ICPCKIIAACHOMY CKBIBAJICHTI 30€pirac 3HAUYCHHS 1HII[IATUBHOCTI.
YacrroBumu (GppascoaoriayHUMU CKBIBAICHTAMH MOKHA HA3BATH Ti OJU-
HHUIII, K1 CIIBIaJAF0Th 3 OPUTIHAIOM Y BChOMY KPIM JICKCHYHOTO CKIay,
SKI MAIOTh MCBHI TPaMaTHIHI PO3O1KHOCTI 3 OPUTIHATIOM IPH HASBHOCTI
OJHAKOBOTO 3HAYCHHS Ta TOTO XK CTHIICTHYHOro Hampsmy. B. M. Kowi-
CapoB HA3MBA€ YACTKOBI CKBIBAICHTH MOHATTIM « aHAJIOTHW», TOOTO TaKH-
MU OJUHHUILIMH, SIKI 3aMIHFOIOTh JICKCHUHE BUPAKCHHS [TOHSATTS 1HIITUMHA
OJUHHUILIIMHU B TOU Yac, KOJIH CEMAaHTHYHA 1 CHHTAKCHYHA CTPYKTYpPa 3a-
aumaroTeest Heaminuaumu |1, ¢.120]. [pukmtagom moxe cratu ¢paseo-
JoriuHa €aHICTh have second thoughts — mepeaymarty, 3MiHHTH pilucH-
HA; PO3OYMYBaTU. 3 OpUriHanbHOL ()pa3y BUIHO, IO HACTHCS TPO IIOCh,
IO POOUTHCS MICIA YOTOCh OJHOTHITHOTO, TOOTO 3AIHCHIOETHCS TOU 3K
mpouec, SKAA € PIBHOZHAYHUM MEpIIoMy — OyIIO0 NPUIHATE SKeCh ICB-
HE PILICHH, alic Yepe3 MeBHI 0OCTABUHU MOBLIFO JOBOAUTHCS POOHUTH Lie
BAPYTE; IPsIMO YUCTIBHUK «second» v mepekiall He BKHUBAETHCS, X04a 1
3PO3YMIIHIA 3 KOHTCKCTY .

Cepen (hpazeooriaMiB MOKYTh TPATUTATHCS TAKOXK OJMHHII, SIKI TIO-
TPIOHO MEPEKIIAAATH AOCIIBHO, MO0 BIAOOPA3UTH SABHIIE, SIKS BOHU I10-
3HAYaAOTh. 1yT YV HArOAl MCPEKIAAauYy MOXKE CTaTH MPHUHIHN KAJbKY-
BAHHS, TOOTO TOYHOTO 1 AOCITIBHOTO MEPEKIIAAY BCIX CTICMCHTIB OJJMHHLII.
Bapro 3a3HaunTH, IO KATBKOIO NEPEKIATATHCS MOXKY Th JIULIC Ti BUPA3H,
AKI B MOBI, Ha fIKY 3AIHCHIOETBCS MEPEKIIAJ, MO3HAYATHMYTh TC JK CaMe
nouaTTs: the lesser of two evils — nHalimenme 3 nBox 6ia. KanbkyBanua
MOKHA BHKOPHCTOBYBATH JIUIIE A (PPa3COSOrYHUX €THOCTCH, MPOTES
JI0 3pOLUCHb LICH MPUHLHIL K MPABUIO, HE 3aCTOCOBY €ThCSL.

e oanH NpUHLMIT — KOHTEKCTYAJBHOT 3aMiHH, — I IXOJUTH JTULIC
JUTS ONUHUYTHOTO BHKOPHCTAHHA B OJHOMY KOHTEKCTI, KOJH OpPUTiHAIb-
HHH BUpa3 HEMOMKIHBO MEPCKIACTH JKOJHHM IHIIMM CIOcOOOM, ane
MOK/THBO 3aMIHUTH CEMAaHTUYHO CXOKHUM BHpa3oM: wear two hats — mpa-
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LEOBATH 3a cyMicHUITBOM. JlocmiBHUI nepekial o3Ha4uaB O «MaTH JBa
HAYaTbHUKA» , MPALFOBATH 111 KEPIBHULITBOM JABOX OCI0».

OnucoBuii nepexaan — NePeKsIal OAUHHULIb, SIKI HS MAKOTh BIMOBI -
HUKIB y MOBI, Ha SIKY 3A1IHCHIOETHCS MICPEKIA, 3a JOMIOMOTOI) JICKCHIHUX
OJHUHUIIB, SIKI MAKCHMAaTbHO OMU3BKO MOKYTh IEPEAATH 3HAUCHHS TIOHSIT-
1s1: have/make two bites at/of cherry — ainura mock 1 6€3 TOro MajJCHbKE,
JApeMHO BTPAYaTH CHJIM, BUKTAJATHCS HA TIOBHY, NPOSBIATH HAIMIPHE
CTapaHH{, NPUKIAAaTH OLbIIE 3yCHITh HIXK NMOTPiOHO. TyT BaskInBO Bix-
3HAYUTH, IO 1BA KOHOTATHBHUX 3HAYCHHS LIbOTO BUPA3y 30BCIM pi3HI, Ha
acoLIaTHBHOMY PiBHI IIEPLIC 3HAUYCHHS CIPUIMAEThCA JIOTTYHILIE 3a APY-
re. SKimo mepiue 3HAYCHHS 3pO3yMisie, TO APYTE MICII ASSIKHX PO3AYMIB
TaKOX CTAE€ OUCBUAHUM — IS YOTO BIAKYIIYBATH BlJ BUIICHBKH, SIKIIO il
MO3KHA 3 iCTH BCIO Biapasy? Y 1pOMy BHUpPa3l KIFOUYOBHUMH € JBA CICMCH-
TH — «two» 1 «cherry», amKe HIMHU BUPaXKaeThCs KLUTBKICTD 1 SKICTB, PO
SIKY WACThCA.

[Mepexnan paszeonorizmis Biairpae HaA3BUIAHHO BayKIIUBY POJIb, 1 B
HAIIl 9aC WOr0 BaXKJIMBICTh 3POCTAE, aIKe 3 SIBIBIIOTHCS HOBI (hPa3cosio-
i3MH, SKi K MOBLI, TaK 1 PELHUITIEHTH TOBHHHI PO3YMITH 33171 TIOKPa-
IeHHA MDKMOBHOI KoMy Hikauii. @O, sk ekcrpecHBHI JOMIHAHTH YCHOTO
1 MUCHMOBOTO BUPAKCHHSI MOBH, 3a/IMIIAIOTHCS MM OCOOMBO MHIBHOK)
YBAarow sK JIHCBICTIB, TaK 1 MepekIagadis. KoskHa 3 UX OAMHUI BUMa-
ra€ PETCNBHOTO aHAMI3Y HE TUIBKH CBOEI CTPYKTYPH, ane U JICKCHIHOTO-
CEMAHTHUIHOTO CEPEIOBHUINA, B IKOMY BXKHBAETHCS, 1 TAKOXK CTHITICTUIHO-
ro HaBaHTaKeHH: Bcboro Bupasy. Hosi @O 3’ 1BI10ThCA Y THX BHITIAJKAX,
KOIT! BUHUKA€ HEOOXITHICTh MOSCHHUTH SIKECh SBHIIE 3 HOBOI TOUKH 30pY,
abo 1aTH eMOLIHHO-CKCIIPECHBHY OLIHKY SIBUINA, SIKE O LBOTO Yacy IIe
HE HECJI0 JKOAHOTO OCOOTHBOIO CMHUCIOBOTO HABAHTAXKCHHS TSI MOBLIIB.
Likago Te, mio, sk 3a3Hauae Cwmit, pa3eosoriamMu 3 ABISIOTHCSA y TO-
OyTOBOMY CITIIKYBaHHI, 1 HAHBAAMIII 3 HUX 3aJUIIAKOTHCS Y MOBI 1 Ta-
KUM YHHOM ii monoBHIOIOTE [4, ¢.348]. [Ipobmema mondrae B ToMy, IO
JIMIIE AESKI 3 HUX MOXKYTh aKTHBHO BUKOPHCTOBYBATHCh V MOBI, PerIuTa
3aIMIIAETHCS Y MACUBHOMY CJIOBHHKY 1 MOJCKY AN BUKOPHUCTOBYETHCS V
TBOpAX Ta B YCHOMY MOBJICHHI 3 METOIO HaJXaHHS MOBI OLIbII EMOLIIHHO-
ro 3abapsreHHs. [ mepekiagada BaXKIHBO 3HATH MPO ICHYBAHHSA Ta-
KHX BHPa3iB, 0COOIHBO 1I¢ CTOCYETHCS ()PAa3COOTIHHUX 3POIICHB, K HS
KOPUCTYIOTBCS BEJIHKOIO MOMYJPHICTIO V PO3MOBHIN MOBI, TIPOTE 1 HE
3a0yBarOTHCS JICKCHKO-(DPAa3COIOTITHOI CUCTSMOKO. 3 TUTHHOM 4acy MO-
JKYTh 3 ABIATHCSA (PPa3conori3MHU-HEOIOT13MH, aJKe MOBA PO3BHBAETHCS
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TpeOYIOTh MOSCHEHHA. MOXKINBO 3 SBNATHCS HOBI METOAU BLALITYKYBaH-
HSl CKBIBAJICHTIB ()PAa3eOTIOriTHNM OIUHHLIIM, IPOTE CEMAHTHKA BUPA3iB
TaK caMo MOTPEOYBATUME STATBHOTO AHAITI3Y 1 0COOIUBOI CTHIICTUYHOT
(hopMH y MOBI, Ha SIKYy BHPa3 NECPEKIIAAEThCA.

Jliteparypa:

1. Kowmicapis B.H. Cy4acuHe mepeknano3HascTso. — M., 2001, — 380 ¢.

2. Kopyreup 1.B. Teopist i mpakruka nepexiany. — Kuis : Buma mkona,
1986.- 173 c.

3. Kyaur A.B. Bompmo# aHriao-pycckuil (hpa3coNOTHUCCKHH CIIOBAPB:
Oxomno 20000 ¢pazeonormueckux eaunui. — M. : XKuBoii s3p1k, 1998. — 944 c.

4. Cuit JLIT. ®paseosoris aHrmiHCEKO1 MOBH. — M., 1998, — C. 846.



